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arif tic. 48 N 63
barzellette tic. 43, 48 N 70
bes’cigi tic, 47 N 57
bineire tic. 35, 45 N 6
binis tic. 40

brasche tic. 43, 48 N 69
brocea tic. 37, 46 N 19
budella tic. 37, 46 N 20
calzet mot tic. 40, 47 N 50
(a) capicollo tic. 46 N 28
catta tic. 42, 47 N §8
cazgore tic. 37, 46 N 22
chicre tic. 37, 46 N 19
crodelle tic. 43, 48 N 63
dartiii tic. 35, 45 N 6
faghel tic. 43, 48 N 68
JfariS tic. 48 N 69
Sfanra tic. 39, 46 N 40
Jféras tic. 48 N 65

Sfornel tic. 35, 45 N 6
fragia tic. 39s., 47 N 42
Jurzaline tic. 37, 46 N 19
ghidag tic. 40, 47 N 44
giovo tic. 43, 48 N 66

Termes régionaux
bourneau fr. loc. 5
boutasse dauph. 27
Localités — Localita
Aigle 5

Mendrisio 15, 51, 61
Minusio 17
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gipin tic. 40, 47 N 49
ginb tic. 37, 46 N 26
gnif tic. 39, 46 N 35
got tic. 36, 46 N 16
gravet tic. 40, 47 N §1
#ice tic. 45 N o

krama tic. 45 N 6
linosa tic. 39, 46 N 34
meltre tic. 34, 45 N 6
mondine tic. 43, 48 N 69
mondo tic. 41

mola tic. 35, 45 N 6
noda tic. 42, 47 N 58
patelli tic. 41, 47 N 53
peduli tic. 37, 46 N 27
pere tic. 37, 46 N 24
(a) picol tic. 37, 46 N 28
pigna tic. 38, 46 N 30
Firaca tic. 40, 47 N 47
pigocan tic. 36, 46 N 13
polsi tic. 39, 46 N 37
porri tic. 39, 46 N 36
ranisc tic. 43, 48 N 66
rause tic. 39, 46 N 35

gabo dauph. 27

Romont 1
Tessin 88
Traversa 35, 45 N 11

risceire tic. 43, 48 N 65
roda tic. 39, 46 N 39
sacoccia tic, 40, 47 N 47
sacogia tic, 43, 48 N 64
sadel tic. 37, 46 N 21
sanamagoga tic. 78

sarvis tic. 37, 46 N 19
scagno tic. 40, 47 N 52
sciarscele tic. 42, 48 N 61
scogli tic. 35, 45 N 8
segn da ca’ tic. 42
settirola tic. 40, 47 N 52
souscia tic. 36, 46 N 14
stabiare tic. 35, 45 N ¢
stalgei tic. 39, 47 N 41
stombin tic. 35, 45 N 6
stua tic. 37, 46 N 23
tablache tic. 37, 46 N 28
tagza tic, 37, 46 N 19
tela da ca’ tic. 37, 46 N 25
ulare tic. 35, 45 N 9
zapp tic. 36, 46 N 15
goccole tudesch tic. 37,46 N 27

serve dauph. 27

Unspunnen §3
Valais ¢
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